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W7 AV A THRIEERT T AVERERERE THARTREEE, (Natural
Method)! DIEER & & N5, 7 T > AFEHZ Lambert Sauveur (1826-1907,
UF, v7—=ned2) d, HEEZHEOMATIESE VI EiFsni:
ZEWIR\, 272, VTR, EEHEBORLICBWTIE, HiHER
£ BHFEAEL, MHETIER (1857-1923) DEEHBEBICHKLFELG 2
tA%@—AT%D,&TﬁL< w228, FHHETTR %8 LT Z OBz

miFHARCIRD Sl Lt F2 &9, —75, HERGEAB ICBWTIE, "THR
FHRERE Lz, 6B, #fF, FETOERKRTHS S ILHE—ER
(1872-1952) 12 X 277 ' AV v ¥, EBEFROE k2 bz 5 Lz~ v
¥ (Maximilian Berlitz, 1852-1921) @~V v XV v FiZfEMHME N5
ZrEH-oThH, VI—NVEADERZODWTIEHEVEESNL VL, L
L, BRFEZRBEEOH L REORE, ObICHAEBREICKRELE
Bir 5 2 %,9—~<— (Harold Palmer, 1877-1949) DE#H: (The Direct
Method) NE BB ZRE 2T, V7 — VDR UIEBEHIZKS W, HR
FEHRBEOSEGE O S, BECBL TGRS REELET HHEE
BRFEOERIES, 2WH TS TAHIZ 0,

KRETIE, 7 AV A TIHE > BARAFERBIRE O & ERICER 2K
L, EAEREEEORBICRESEM LY 77—V EHZ, 727,
-0 v BV THRERBELEOFLIEE R R Lz~ v,
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LR FEASGRE 475 (2010 FE 11 B)

7T, RNVENDFEZFRIEL TRET 5, BRic, HABEE CIIA
FIFFRDIZE A ERNY T—MIZDWT, ZDFEZH Introduction to  the
teaching of Living Languages Without Grammar and Dictionary (1875)
ZHUCIRY B, BUED HAGEEIREIC D50 2 HRERBREOH R
PRFEEEY RS, I—u v BRICK 27 XD A WIHOIMEFEBR:
PEHFEULORERETHRLIWCLBRELHELEZ THL I L2,
L7z,

2, V7—LCERERBREZED ¢ 2 UBEORA

VT — VO NI O WTIE, A.P.R. Howatt (1995) 2L WD T,
DPLFIHoFIHT S (FXR3FHERE, RELUTIREES),

1860 FERBLFWCT AV A IXT 4 Ay Pl=a—~A T VICBE,
22T, BT VORBFFERTTFE LRI L BRATERBEEIC L
% N A VEEEIR #1778 5 Tz Gottlieb Heness? E H& 5, 77 > A
FEDAA T A VHEIEZRL TR R ICFHEDbN, ~"FAREEDIC
School of Modern Languages % Bt L, BIRSEEAEAEN & &> TR
PND L, VT —VOEFED—ATT T AABEE 572 Nicholas
Joly Db iza— R 74 7> F (Rhode Island) MIZBHE% & fuiz~ov
VY OFEFRICEIIE—S L LB SNz, BRESZIEE M
BB Y AT LARFRELIZDEANRALE S 12d3, Z OB BAEY
BFEEEES ETCERES LD, V7=V, Hid#Eiie L
TRIBOF CEEN TR, SHLENIEHE D %<, HESOD
RS O W T b FHICHR L0 b DA% 03,

WEEDF L WTT TABRBEIN TV EH, VT — VS HRTERH
REOFEREZ 126 LIFETH > 2 L RHEW R L, Larb oM
AL ANV H I T EHBR (EEH) Tho7le LIRS TWw 525,
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HARRER R E & 2 BRTELRHKIREE (Natural Method) (H)11)

ZORET B E, FINCHARFERELOMEN Ko7z b Lk
Vo

VT = VEANFREES N, FIRM=a—A ¥ 7 7Y FTo— VRS
PHWEESTT 7V ABORFEI—AREINE LI > TnL, %
{Da—RiF 42 AF¥0OM, —H 2Kk, #Hiz5 HEOEP#ERE k- T
Wizt, Z D, 1869 Y 7 — W EAF A L EH IR A b I, School
of Modern Languages FAfZIZZE - 7z, #% & @ Natural Method & Heness-
Sauveur R EFEIZN, KA b2 & FORHAOFAL, AR (e
BEFR) PRFCEVT, FLWAEREREE LOREL, EHZ2H
V2 L5185,

DY, FREB BT 2NEFEEREEZK S TY 7= VIR ESLT
DHAMEL L Wik 57128, 20—, J. Lévy & \» 5 SMEZEHAEA Y
T—NVIZHE T I EM TRICEAR S e Thorough Method vs Natural
Method — A Letter to Dr.Sauveur (1878)° DD DHEIEZ AL S
Y 7=zt U CHREREREME 2170 > T b, £ DHOFERS 5
LHF DI EREERE ORIAER R 2 2, Levy RIZFET, "RiEO 4 A5
HicBfE S i<y F 2 —x v VINOHHEERE, SRAEOE - 7es
BIBOVTC, AR Y TNV EHHFERBCSHATE 20805
RS NIz E WS HERE» S B, V7 —VIEBY»IT 5 L5
WCHMNERERIZ iR 2 BB T %, 2 OHT, AR A EY T—AF Y v x i,
77 Vit woloiEE e b ERATRBIRE TIHEEARETHY, ZO0HF
BRICE D REGERDIBONIEFRLIZ LWL, W O»DOREM
BTG TWd, 21, THBERETOERES—ROBBEREDOT
Tk bi Ty, NERIAMARE kv, THIIOES 720 I T
W3 TEERE HBITTE L a3 o RS 213 5 SRR EMEICIEZ S b
TEDEL S L v, HICTHOHEICTE 2HRETIE RV, T7v—X MK
FTONRNFEEDE & A EEFHFREMTE 5 7220 5725 "TNatural Method
O BB RWEIIN LD, 8T Th D, £, RA M EZORAD
R OBREREIRE IEHF R 75 v A58, N4 VEOMERETH2Hh 5,
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WeoBEHEN7 7 AEE, A YVEEDMEE (spoken language) B 2 7285
v, TNTH, NETHEY, XF, mRERL, KEBEICSHEMmEHZ
52 ENTELDT, b&b& Natural Method Zffb7a < ThH, IELW
K, Sk, FBESMEETEZ2 WS D ThH S & 51, Natural Method
TREDEFLBFRLR—RAIWCE 2 L SHWFEICV IR Z 570, BFx%
HfEz5 & BT 2 eNTE R0, BHFREFEEZIZ 2D TIE Natural &
WBEZBWEEI ERHERLTWEY ZDIED, KX M D% DFK

Tld Natural Method 2 E&H L T3 & & 2R T W5,

COERIPS, Y T =S DEEENRA P ERIIUD, Y Fa—ty
VINDZ  DFRIC R ) OEREE2E527: b D L BBRTE 2, BH7EX
HEIREE, HHRETEICE A S LT Y T O BRERBER L

1%, FEFR 2 TAN » BSLOMEFRICHEL L, 78 SO 2 &
Bl Bbhs, V7 —NVDEE Introduction to the Teaching Living
Languages Without Grammar ov Dictionary (1875) DEERIZYRFDHT
FIRLEO—HBBEN I N T W55, FF0E, “Dr. Sauveur has been well
known for some years in New Haven and Boston as a highly successful
teacher of French in the School of Modern Languages, of which he and
Professor Heness are the conductors.”’® &V 77—V &KX bk vk
Za— AT VTT I VARBRBEBOTRE KN ZND TEZ L%
BOMZ T 5, sHTIHEMAR L Natural Method D0 1 17 R 03T
BERNCHEPNTwED, VA2 &L TIIEREEZE B ORE 220 C
W3, HAENZTETES % (Cattentive and intelligent”) ADEE L &
WO Y T VORI ERLANS, ZOREDHLEHITRINZE, 5
DEEL WL EERL T3, i, HRTOREBRLI: Z L TH 508, &k
277 Y RBIREOWE L  ORY - BROBEINEE D EH 2=
T30, 0%, FREEOHEGHE & BEOBRREMOMELR £ o
BSTibh s 2 L3 adrolz, HEHEDORBIAR (1856-1935) 3% D

BT HERERCE R (1903) OHRT, BROEFEHER TCEHI N TV
VT, 77 OBEREFRBFE, A —1v > ¥ 7 (Ollendorf) 7V
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HARRER R E & 2 BRTELRHKIREE (Natural Method) (H)11)

> —H X b (Prendergast) 5 DWEIRANDHHE 2T o7z &b b
bbb k5, BAFEFELRE IR BIEFREEVLELE T2 0w 5T,
7 AV THHETHEREE BT 24 EERE D & 1 3H0E S iz flE
bH b,

EARTHERREIR, ~F A« VTS 7 X ) A DOEEBZFITZ D
FEZMRICHS LB I LItk 3D, FREBER2H0ITHER BnEr
WEARZ EDBEETHZ, Lrl, SHETZOEREORE %R Z, 4
EFEELE _EREOABT LB W T HAERNSHEEEELG | SforihTn 3
BHRICE, M. VY v Vg EHAREREIEEORBEE ODIFEIK E v, N
WYY hY T VRIEEEERE LR L &b BB R LT
7zo AR, V7N EBEDD DAY, F7-BRIBBREEMICEDT:
HELZOF» S, HEPR, F. 77>, M.~V ) vy, C. o LvdAY
G L OHEEBZ R TH L,

3. VZ7—LERYELAY — 19 IR RO BARAEESUREHEE

3.1 #HADK

Y 7= HRIHE LT D e WESEBREEREE O— AT, UEH
DEREFZEDO—NEINLMETIRITE S OEB» 5 Y 77—V L 2D
B EE LTI L TV b, Memorials of Naibu Kanda (1927) DT,
R (BEO—ERY) ZdZRHUOMH 25125 _FHIRZ B HEO%
Ee7~—Z MU vy JHAEROBEBEREIC DV CTHER L 12ER3 03D % 73,
V7=V OHREREIRE L OHEVERD X 5 1TBRT W12,

One event of considerable importance in his studies at this time
was his coming under the influence, since 1877, of M. Sauveur of the
School of Modern Languages, Boston, whose “méthode naturelle”

or “teaching by conversation”, as Naibu Kanda called it, seemed to

—5—
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appeal to him greatly.'?

1877 TR A b 12 H - 72 School of Modern Languages THA Y
T=NVDFFaTNAY Y R (B0 TEEEC L DREFEHE ) WKER
HEEZ, Z0BLY 7—VDHEL T ~—A P TOEH#FEHC LS
ML, BHARFHEREIMERL Tvu-o7259 Th s, MARBEES 2H
E COMMN R IGEBR L% T2 W2 L, V7 —VOmRL Bk
% TIEAL Bk e ER2 8, Tom ) BAERBEZEEEE L o723,

FHH LR ERS 1900 4212 3 — 1 v S A YRS S WIFSRE Y4 & L C S EH
BEWERT 20k o7eds, ZITHRASNIH L WERERY 77—
DERFEFLERE L XY TGIEWT L2255, MHIC L > TXEHCH L
WHERIZZE» o7z, FHRZO LBOREESKC Z 5B T w5,

Having been a disciple of Sauveur as early as in 1877, Naibu
Kanda did not go to Europe in 1900 to learn anything new in the
way of the methods of language teaching, but rather to supplement
and complete what he had previously studied with the French
scholar at Amherst. His study of Realien and Anschauungsunter-
vicht was simply a continuation of that of Sauveur’s méthode

naturelle.**

DF D, MHEJTITED 1900 12 K 4 V2T > TEAR TEY L EBRBI
(Realien and Anschauungsunterricht) &, 1877 iV 77—V DHT &
Bo THBLIBEREDORERICT ERL, HILIERRE Z LIFFFICR
Mol I DTH 5,

%13 1900~1901 FFICHEE & R A Y 2D EROREFEHBFTEHEL C
WEH, FAY DFEBREESEILL, "THBEREOTERRELE LTRD
8REATICEHEKRL T,



HARRER R E & 2 BRTELRHKIREE (Natural Method) (H)11)

The Principal Features of the New Teaching:

1. Purely Oral teaching at the beginning.

2. The use of the foreign tongue, as much as possible, from the
beginning and throughout.

3. The absolute or partial exclusion of translation from the native
into the foreign tongue, except in the higher classes.

4. The reduction to a minimum of translation from the foreign
tongue into the mother tongue.

5. The extensive use of pictures in the younger classes, and gener-
ally as concrete a way of putting things as possible.

6. The extensive teaching of Realien, i.e. the life, customs and
institutions, geography, history and literature of the foreign
nation.

7. Constant conversation on the reading-book, either in the form of
preparation, or, more frequently, by the way of revisal.

8. The use of the reading-book as material for learning grammar

inductively.'®

IS RA Y DERTE R L T s, OB, "k EEs
oS 5, TATRERIR D BRI o R E THEREEM S ) T (ERESME)
BRZ2 TE2208T 5, "Wk 7 A TIREEEHL, FYoRREEA
HNCRd ) Ty 7 ) 7 2RSS THRAZHW TEFE TEADEE 274
O THAZ AW TOUEZRNNICEE T 5 8w ), BRERERELE
BEOBEAMRICHET 2D TH o7,

R, BAREREREFE L L THRICOD R E R ER G2 F. 77
2D B3,

3.2 75>V 7—X+ %7 (Francois Gouin, 1831-1896)
TTET T ARAEENT, VA VEE, 77 Ve, 77 VARERROR
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Bibb, ALADY 25— BERERIALL, I THRENIZDH
BlCEEER T 77 A RIE® B 2 L2 o1z The Art of Teaching
and Studying Languages (Francois Gouin, translated by Howard Swan
and Victor Bétis, 1892) TH %5, HAFEHEICB W CIFERFTFEE, i,
WM & o7z T, THRD Ao WicBIRED—2o N7 v AV v BT
HY, IWOE—RR» FTHAGEESRE R, (1943) 1320 TY 7 o ANEHERE
BIROWTEHLLBRNTWS 77 Y WHARIZHEN S NS DI 1902 F£D A

¥ Y AN Howard Swan'® 12 & % 77 VREEZEOFHFEESTH L0, Th
IVDLHEICEBTERIN TS, HEADOREABTHR CHIREARAFEER
BB EHE L COLMEESTLE ST, IT Y ORBTH oI AT
AT 2RI U 720 RO BHAGEE 2 ORF o MANER DS (1997) 17 125 L
CIBRENTWVD, BENEO—IE LTET SN TS DHROEGH
BEE I X TH S,

(E—BRE) (CoE o))

I walk towards the door. I stretch out my arm.

I draw near to the door. I take hold of the knob.
I draw nearer to the door. I turn the knob.

I draw still nearer. I open the door.

I reach the door.

I stop at the door.

(5 = B)

I pull the door, the door yields to my effort, it turns on its hinges,
it turns and turns more and more, I let go the handle.

(FARF 1997: 199-200/ Gouin 1892: 129-130)

COXIEERD Y T ¥ REGEEEIE 212 135 H O M e
B+ RS LR 106 £05SIL, SISERIOM, —H 4 KR
ERBEMTRbIIZE VW), 3518, BED 1903 FI2 b EREFZ LW
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HARRER R E & 2 BRTELRHKIREE (Natural Method) (H)11)

R & 2 77 o AEWREE SO I N, A7 U PEUEICHE?
N, 36 HOSMEK BREZHEL 72 AR 197-199),

77 v RBIFEOERMAENZ, The Arvt of Teaching and Studying
Languages (Francois Gouin, translated by Howard Swan and Victor
Bétis, 1892) DI 77 ¥ DR LT ROED DI & S BT 5, 7
2D 5|7 %,

1) The leaner has for exercises sentences which bear a distinct and
sensible meaning, and are true in substance and in fact; these are
linked together in logical sentence of the development of their
action, forming separate and simple dramatic scenes of primitive
life, giving rise, naturally, to good literary expressions;

2) The learner has the significance of the word or phrase always
given to him or called up in his mind before he is introduced to
the foreign word or phrase which express it;

3) The association of the foreign word or phrase is thus not with an
English word, but with the actual fact or mental conception
which the English word only stands for and express;

4) He is given the pronunciation orally first, and before he sees the
printed form, and this several times successively and methodi-
cally, until it is engraven on his memory;

5) Only after he thoroughly knows the meaning and pronunciation
is he allowed to see the written or printed word;

And lastly, no rule, no word, no expression, is given in an abstract

condition, but always as depending on some concrete fact previous-

ly known and directly applying to the student’s own individuality.
(Gouin 1892: FF3C & 1)

NS FEKRTFOMEL, SHEFECHEL L, XOEKZIERICH# 2

—9—



e AR EAGRE 5475 2010 £ 11 H)

W27 YABRZBEIKCT B, FORDICHEN S SEERASEICE
I 2ITE L REN A X OB VO E R EL THALSHEREE R SR 2,
SEOBERIEIZETEZ 2D TR, ZTAWRTRISLZ 2 TOLHER
LEEORKREMONMNT 2, FF (FF) cEHRSEEILTroXXF %
52%, PORESIEAIRRBEHET 20T, FHEREADOREER
PLHERITIEC CEAR R ERHNEDRE S, Lol Thb, FEE

=]

B, FEETLOY INAEWD 7T v OF 2 F71%, SIROFHEERR
FTk<, BADORMBEN bEROERIHEZ TVL L5 ThHD, EEI
77 > ® Series Method Tld, S EFEFET—~DI—XBHY, 7—~H|
DEEFEPFRETH 2, 2D &, SFHEO L6 TIGEFEE L mRO TEE
WHE I N TWw 3, K Diller (1978)® i i3, BB HIRNCHH S iz
TETHD LA 77 OEHEBISHMI LAY LRE LIz & 2508
HDD, ZOEZITIVEROIEH L FERIRHHHA T L > T TR <, BF
DERAZEI R TITIY £, Gouin® 28 “No one seems to think
of writing, not upon paper, but upon thought, of forming of the conjuga-
tion a “conception”.” &b~ 3 Xk 51z, EHZESLL, KcEL oTR
A RXR=bT 2 EBEOMBAMRDTH S, 77 »E#HE (Series
Method) &% D%, »¥X—~—0 English through Actions (FHFESIEE)
WX BFEFEDBE), S5, J.7 v ¥+ —0 Total Physical Response
(TPR ! €5 KIGHR) £ 5 BIfE 21 L e B RIC D23 %, RIS, HA
FBHE OO » FR L RV RERN THEN 2 SEEE 2 BiE T #EE
XU, BEIfF L BFOSHEEBEDOEERMTON TV 5, HABAERKEICS
WT 77 v OBIEESEZEIC L 2MIE L 72 SOERBEOBNIE D £ 0 FH» s wn
2, B BFEOHEE LS FREEBERIEE  OBUS THAEIC £ THl Sk
B Twb,

RIZ, 19 K> S HEHE 2 IZCOESHEOHE = FHU, HMEDHK
BY AT LA THRFICER 2 RT T2V v Y OHEBIZ DWW TR 5,
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AFREBIRRIC A & 5 HRTEFRBIZE (Natural Method) (111

3.3 w2 IYFr xR wY (Maximilian Berlitz, 1852-1921)

AV Yy VEANRAR, VTV ERUK I —u v S KRECKREL,
88 FIL=a—A ¥ 7T FOU—=FT 4 7> FINICEBFAR 2B 72,
FERZ A3, OB 2 O L L BIRE THRITZIND 7z~ v ) v i
EHATRBIRE 2L KRS TARIAY EFES N 5. H13 1880 FF iz iF~ v
U v Y X#BAZH: (The Berlitz Method) %LU, 77~ AGE, FA4 VEE,
WEEOMIC L 2BEE R IR, F3—o v 3% 3Ly, AT Zz0 A%
JA®Twolz, FRFZ, 3—u v 9%k CofioEH LY vy 2
7 = NDRBEBILL T &, F—RMFRAEOMH X 5 1914 £ TIZZD
BUIHI 200 Bz B o722, TN RELHBRIC R 3 &, AT O~V v
VB THBEY AT LAD—TENEDIFYEARTH S 5, 20 LAY, X
WDy T X DEHI BB L RKD, BRE GLFE4 C The Berlitz
Method of Teaching Modern Languages) %I L T\ <, 1919 FEDK
IR Method for Teaching Modern languages, English Part (First Book,
Entirvely Rewritten American Edition) 7> SR 2 5 D%, HEAXRFGH &
LToOVY) vy /R, 2%, HMNEEOSERE—F), HHEE2EH,
BE (M) CHOMTU2, 2kt "WERBOADOFER) BELSFONT
B, zooic, 1) EWERC L 2 B2 EROEE, 1) B
% (the Association of Ideas) 1 & 2 RN EHOFEE, ) CEIFH
B & %“&ﬁf“?‘aﬁﬁ, EVWIEEREN—HLTEONTWIZEWS ZEThH
%o HBRLNS FEEHERT 2051213, 1EET 2 3OECEROEE &
MWKMEL&jnﬁaeawﬁ,%@ﬁu,m¢%ﬁ(%%km,ﬁﬁ
HNC BRAERTRE L BURINEY) L8R5 CURS AP Z#n L TR S ¥ 5
BIZNE) DY Z N RT3 BENELC S5 b,

5 21X, Preparatory Lessons (AFIZE) OXik-fEROEEEEH &
K2 rhi, F1HEERNEY CREELEEDORE, F2H L
REX (FKE, &®E),TlE, BFidiland & or, H3IF GATEAIE, T
HiER, SR 3 EE, to be (FFEEOEE), AWML, ExRE, &
43R TEE) CREFIOWEN (EFABAE, darmik), B T8 TI3E

— 11—
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&, AMREFAOEEE, K& W»HF(1~1,000,000), 2L T, 58
123 TRAMRE L L, TH#E, BEHE, BFoETE, R&EHEOFTER,
NER, PR EOXFEHEREE T 5, 2nikb 5 &, FEEE T —
RICLEA L EEDOIRE L 2 328, DY TNAD D, ~V ) v Y 34k
VANV TRIPGREE e M OGEe T 2REL, Tl T
BHOFiHZBEL TRALERL CTEHANOEHRZR2 5 £ 2005 2
25,

HNEFEO A OB KIER & U, $HEEIHEE %3#E L EYBuE DEE
B XD EHBOBREZHEH SRV SHNEFEEE 2N HEY 7—r e
WD) BT 25, L) v YR TR VOV U CSGERREE R 1
HulRe R EFCEYI L, FEHEEY B 2 BRETHAERICL TWE HTa—
ABRERRDRTVERDbNS, Lich> T, FEHHEZHEICED 54
BObL2FREBED LS BB T, RRNLNERBAE Rk s b
T, v )y Y TR HNC R e g R S S EB L S R TT 5, k72,
77 v O LAV YR T — )V DRI FER SR S
WER S (b3 28R2EHL TCL L ETHEALTWEY, Zhi
F¥EHEOSHEEB/OANEBELEH T 2F 2 ThHY, HATRBREDOH
AEZERZON S,

Z DHEBEE O FYBHROBRI BT 2RO EE 2T 2 5 —A
DFFEET NEARFRBIZEFBEE TH 2, C. V2L ERICIY 1T,
ZOHEBZ R TW»L,

3.4 2a—F « <l (Claude V. Marcel, 1793-1876)

19 HARIEE, 74 V7 RO a—2 (Cork) Kb 2 7 7 > AHHBHHDH
BEEoTe< V) )VIFFEM-NCEEFAR 2L L, AEREREOHMRE LT
DHF BT L, WORVIDENE Language as a Means of Mental
Culture and International Communication 1%, 1853 FIZHFETHIRI I
1726 TODFAMVDRTEBY, VB VORBELIEI I 2= —Y 3 Vi
TIDOER & FiBFE O LHEN LR Z FICh > Tz, ITHFERE TlIEH



AFREBIRRIC A & 5 HRTEFRBIZE (Natural Method) (111

F 7 SCEREREEER I/ % Rational Method (SEERUEIREE) DORIBH & L
THEIST SN TWS, Thid, {EROEREEZEEL, HIORET S
BEOBMED I D CHERWFELE RN LBEHRmOUNAL D 505 TH
59, DD S>—DDREKIETH S, The Study of Languages Brought
Back to its True Principles (New York, 1878/ 1867, 1869) 7> 5\ x < D H»
SREROERES S B2 5, 7, SEFETHZ D TN
D EBRUI BT DR THHHBRE TIEBIER 20 2, THEEL 0 b RBLE L
WCHIS ) TR IE T RETREY) TRERELZTTHEZ 5, TSI
FREINTLEETE 2, THMIFHE 2L 2D CLEE L0
S EARFEPNFENTH 22 (FHXIFHEFE) ., Fiiz g, BRXEEEEZM
EHH»rETEFICENS, H2 382, BOERIEE,OHLES Y
BRZEET 2, L5 BRATERBREOH TP RIND, Y VeV,
te, E;L, 359, BI04 HREIZOWT, TFite, <, 13 “impression”
T 869, &<, 1% “expression” LML, HiFED 2 HRERLICIREL, &
WTRED 2 EREDIEENARLER 2z b6 TIHFTH 5 LT %,
ZOHAEE, "ML, CREEMME TR T oIHL, T5ET -
#LT iw*"%mﬁ%%ﬁ? 25 (LHE#E 122-23) BT 2, B0 5
Py ZERREHRICLTWVS Z 5, Reading Method DAIEE L5 &
N5Ztbbd, £/, SAEMHMEZE RPEY) L ER L OEEZIBSE
% (the direct association of the ideas) DEHEZZETHEMLL, Zhn
BRENCOBNDLEL, F2 35 TEVRL, HEOFHELEHEREL T
W33, X512, FLWERIONT 2 THNEE L ZLOE»IZ L5
L, "Gt - B HEEDFKEOWH E 22 2 &, "B 13EETO S B
BILZ DI DIEIRIN R SETHD E LD CHEBOREATHY, "3 -E
CIOFREDM FIC D% 7322 LN T w5, vV VIE, Zhs OB
Mz oWT, TRPIOBRFE L B R TEER A Fd % (the natural and practi-
cal method) %, KD BPE TIE AT, F 7213 LR 72 #5214 (the artificial
or comparative method) MW 2% 27 L wHFEZ 2R L TWwb, DFD,
WV~ OFEF T TERERERE C, 1 B~ o¥EE

13—
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WIZEIRR S O THRY, 2 WIS EN B8R E L w5, practico-
comparative method (RGNS FEBIZE) ORENHOFEEZ -
7289 Ths, iV ROEHAD O BREBZBEERELZER L Twi< Lt
WIZo 7208, ERFE LV VIS B RIBREDORF bR L Tl 2 085
W2 B,

4., V7= BEREZFRBIFE — “Introduction to the Teaching of
Living Languages Without Grammar or Dictionary, 1875” %
R —

YV 7=V DOREMFEETH BAEIZ, 32— ATHWS “Causeries avec
mes éleves.” (SFHEA) M 2 ZEAEE =27 v e LTEILNL
ERXICEENT WS, 2OHT, WL DhY 7 —IVEHEHEE RO
BT 5B n3bH 5, “The persons who will employ it for the study
of French, will learn there a rich and varied language; at the same time
they will cultivate their minds and elevate their thoughts.”?8 & D#H%
77 VAFEHBE I AL, 77V AFBEORENE ZHNFN, F
BERILEYIVHEEEZEZEDLE0RIDTH S, XEDFHEDHVEW
HEFH L, MAIZEL, 2 EErz—Sb@Ms T ITWHEr»rs 7 7~
AFETHT I ENTE D LHFAT 5, 37T 300 FFRTICE > T —= 2 %E
BRLCEFBH L7z 85 2 E bR TWw3, &8, ERHMtERZRD SR, W
OWTRCOFRTEREPNEBEIRZTEEE L 2200 TIIRVESE
WThHY, HiE, EERNLEREE U CERBRECER SN TWIEF
WS 3z 5, “The professors of Harvard, and those of Yale, have
appreciated the system which reproduces, and have acknowledged it
superior to every other.”? £ H D, N—/N—=F, T—)L & o 2 KFEHEE
s & RS L, EN-BEEE L GRES N2 2R L Tn5, VY
7 —)® Natural Method & 13 ED & 5 & HkE oD, BAENENE
DL OmEREDLSENT 5,
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4.1 MBORFBREDEKE

VT =iE, NEFB LTI bNREOHHN b 5 £ bELL,
BIREV S DIZE VWS, HEIDELEE, H, Y=AFr—, ZLTHEOEA
EEED T 5, HOENC W B AL EibE—DIZ L TWw5, 2, 3 FFE DM,
FEHE R EFRI AL VRS SRR CERTLTwE, 2077
AFEZH S 73 20 HOFEFED 2 KM $ > ENEEERIC X 2 2Eh 260
%, BHY, 352 —XDELY FTEFEBRICL S THil, 7F X b
OB 10 2 E THLER WV, £LEBROASLTVWEHEHIZES
RO TCEEEZBHZ LD YV AF v —bRIRWHES D2, 7, Bx
MTCCORT &, EOFEEIEEETH “there is the finger” #EWT 5 2 L
bind, FEERIC, 7—7N, N7 %21LT, “There is the table; there is
the door” £ B\, TS OO KK ZMG TEOT THEHZ 2 —
*I have ten fingers”, “You have ten fingers, madam.” ; “How many
fingers have I?” ; “You have ten fingers.” Z5 L T&YIN5 Z L GE
AP LB SEFEEFT 2D TH S, FIHIZDT120 5 130 DFE
2HE, FoOO»oFEET 5, BEAOEED S REDFEN L BEHERI D h
D 2Rl CEE T 5, 2 OYIH OShEs O BEERHNENRINT
WBHDT, TO—EDELTICHENT %,

The Fingers (#{IHD 7 —=)
“Here is the finger. Look. Here is the forefinger, here is the
middle finger, here is the ring-finger, here is the little finger, and
here is the thumb. Do you see the finger, madame? Yes, you see
the finger, and I see the finger. — And you, monsieur? You see
the forefinger, and I also. And you, my little boy? — And I also.
— And you, mademoiselle? — (41#%) — Let us count the fingers:
one, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, ten. We have ten

fingers. I have ten fingers;*°
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ZO& S, iR LU A oBOA4RT 2 Y, L EESHRIC
KR T2 L CHERATHRATO L, BADEWEIZE L OFEREN
Rz EH&N B, “hereis”, “Isee”, “Yousee”, “Letuscount~", “*We
have~", “Thave~" % £ D&% &3, BF 1~10 23¥H O FEDH]
FERMTHN D, Fiv> T, first, second, third, fourth, fifth &\»5 FH
&, near, between % EiE %K 9 5EHY chair, arm-chair, table 72 ¥ D &
il & bbb, LT, “InFrench, arm-chair is masculine;
chair is feminine, and table also. It is strange, is it not?” O & 512, &
H45 (feminine), BEAF (masculine) & Vo 7eHRIAFEZREE TH
DR, EIRoTHZDZDES I o HHELELHRL 2T
DT, A—=FPMAPTRLIEDIES S D, ZOHTD ORIITDH» 5%
W, B R[5 7225513 & 5 I12HE< B, S 13, long, short, strong, weak
& F DOk, & RO, &&IE, N can bend, stretch out, move
the fingers.” 7» & “See: I bend the forefinger; I stretch out the forefinger;
I move the five fingers.” £\ X 512, BifEtEo#E (Hhir s #Ed
B d) R SEFEAZ T OXEEVRLIRLTWS, ZORK
BOHEHFHAOTN A IBRCE R T 277 v OEfFE#HEE BRI s 3
B, VT VOBEFRRICE VT, HRRITHORI L L HITHEFOLS
SWHREENPEC SN B, 25 LT, #FIHIZT THHY LR L EH
HPNHEAZINED, 35 IAROESTFREENIHAER SN TV,

4.2 BEVF—ZaDFTUEBEBELILORE

Y 7= VEEREDOHR T, {ERDEHBIREIT T 2 #HH T —a v g,
7 AV AT - TR, SEFEEFIEOBEDO LB 2RO
TWw3, LT, 7AVXIZKEL, New Haven TR AZEZ L HE -
TeZeWEHL ST LIBRTVD, ANARIFEY T —=2DHEHATH
o LWEEE ETTEY, V7= VEARALSEEHEICOWTEL
BEARZEXBH LTV, ZOEYT—=210D00WT, SFEFED—
DTT =<KDY ETFTwaDT, UTIEMNT %,
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The Face — Montaigne

“There is a mirror on the wall between the two windows. Do
you see it, monsieur? — No —1 believe you indeed; it is behind
you. Rise and turn round. That is right. The mirror is before
you now. Do you see it? — (F1#%) — What am I to do, monsieur?

Listen, I beg you: imitate me, as you said, and understand by
guessing a little.— Do you know Montaigne? — No, monsieur.
— And Shakespeare. — Oh, you indeed! — Had he a library? —
How can one doubt it, he who knew every thing! That is right, but
he did not learn every thing from books! — That is right, but he
did not learn every thing from books. Did he read Montaigne? —
I do not know.— He did not read him; his copy of Montaigne’s
Essays is in the British Museum with his signature. — (Flg) —1
was speaking of Montaigne.— When did he live? — In the six-
teenth century.— Three centuries ago.— Yes, and three cen-
turies ago he studied a foreign language, an ancient language even,
without dictionary or grammar, as you are studying French. —Is

it possible? — Yes, madame;.....*"

BOFOESZBL 2035, B & BROEHE 2 L CSEOHM
LTWwa, KO Ty 7 —=a BEHNE, TV T —=a, Yxr—
JAET Lot \UINDBELEFE, Z2I06EYT—=a2DFEHZLAD
D Tz —, PDREEYECH D EHZ D, ZLT, WODORHRIZAEE
N %% 2 &8, 300 FRICES TV T —= 2 BFEE LRV EDL T
WCHHEEE R TE L LR R, AREOEXORIGEF S HL T2,
ZDHhEDBEYT—=a kT —RIERBELEEEGT S, TV T —=2
DT —525 BRI LT, ODERM, 77  AFEOHAEZEL s h,
TTVRBEY 2 AF ¥ —DERALLRD SN ol 2 ERHHAL, FEU
RECTHEFEFEE L T 2 EZOILE RPN T, V7 — AP eEE
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VT—=a2 %% FEHVICHL, EEEOBELESIZD ELIDD, %
nix, NEZEHEEOLERZHL L&, HEvIE, KFEICB T % H%
OMEICHETIELE, BFKEYT—=20B L BHER I T»oT
bb, TDILEFHT I2XNH %,

We see that Montaigne has studied Latin as we are studying
French, and with the same success. I do not desire at this time, I
have already said, to occupy myself with the reform of the teaching
of the ancient languages. Montaigne would lead the way to it
admirably, and I have very often thought of it in presence of the

deficiencies of our colleges.®?

V7—=NWE 7T, HB0WEI—a v XTREEDOBREIRTIZ Lo
720 22T, FHREBEUERZT AV DBV TRINCELET 65N 5725
5 EFH 2 Tz NNERER B EEROLEE 2RO, WEOLEE LR VG2,
BREFEDOD D NP ZOE»SHNS LB 2, ZONYZ ZHE
HEBLTWwW D EEbi s,

V7= NVEREDEY T —=2 D7 T VEFEOEIFIEF & &g
LTw3, BRZIZFZAZAD T, “You have seen that Montaigne when a
child was a true Latin, thanks to the method of teaching that we are
practicing; when a young man, he was sent to college, where, owing to
the grammars and dictionaries, they made him half forget the language
of Caesar and Cicero (p.23).” (Natural Method & & F THAEHIX IEM
(7207 7 VEERMEZ 1 DI, KA D SGERFEECRHEOHEH TIZIZY
SFIFENTLUESTz.) EFED, WRIISOERFRELHE ICHE 2 FE »%E
EHloThEEY T —= a2 DBl LEEDRLFZ TS,

4.3 BREBECHIMEI L — [FRE, XEFPCOBET
V7=V DEFEREDOHED T E LD 5 RN DA, EbOTH

18—
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REWS TEECE LTS Z L2EBNTE>Tw3 L Bbhd, E
B2, =3 TAEDOMHEWA ) I, V7=V OEEE B2 L - 5%#EOHEE
o DBEMPMEN SN T2, BEOHDTCREMOERES L & 2 EE
T5—T, FREEVPBERFLFELRZOTREC DV TWIT 200 L
W EERIDFE D o7z, ZNTH LY 7 —vix, OEBIZOBGEOHATD
BEIDKE S BRD L 517z, "It must be borne in mind that I
always suppose the pupil to be led by an attentive and intelligent
teacher. No book can quite take the place of oral instruction.”?* %E
F TE <KDL, LabMAElNg, BENCEIr» N THEENTELZDTH
D, HNEEE CRBAREOREAIZWVENVIDTHD, BEIThZTNDH
M EREBRAME OISR 2 [N, FEELES I ENTED LY 7T —VidH
272 UL, ZNTHEEDPEEIERIEFELLE L T 56, BETO
T BECOAEHERD, BETRERFICER I 2 0HBEOMH
MAzEIEL, 35612, £ L THERIEEZH WIS, FIRRIE—U¥
FTIW—HEHATHBESE L 2 L2k, 2L T, SEGEEEOKIIC
B E ZER D5 3T S, V7=V, BT —=2 T 7L —0
o Z U7z 300 4EHT (16 Hid) OFEWREZF L, BHOF 2134
EFEBREDOEETH 2D, THIINER I ERDIZERZTW D,

V7 —niE, IhE TOEBOERERE, S, FICHMENS ETOD
B eb—r AMBERIEOHAZEZ 2NEREFIRT %, H5—EH
M, REOHREELLFEESRVTI I VABRENTE 2L R 515
BREZHW TS L ws, T E TIIEELREDOHIRICE > THEE %
HERDIDIF I W R E Lz, BEPEEDH THERER T, A
WAL F D REIWCEM 2R > T 2EMEELL B, BENER
WRIIEZ N TBEIREOREIWC DD, KITEEL L WwWH DTH S,

Y T — VI EAEIC Searnest questions” DA EITR D X IKHEX LT
W3, 2%, "HHHTEKROD 2T 12322 £TY 7 ALEN
BAC B DBEALYRESLDLOTH D, 12FEARE S R TIIHEIHAD &
VW, XEBEREEZ 2720 TCREDIZEET 5, ZDIEH», “to connect

19—



e AR EAGRE 5475 2010 £ 11 H)

scrupulously the questions”, D% b, e L /2 EMBPHETIRED D%
MWBEHDTHEL TRESBRVEWD T & ZHHANEIER L 723,

ZOkSiC, #RERZD > —EHERE ST, HENCL 2 KREDA —
INAYTy PCEVEMEN T O FEEHOMR L LTHR S Z %25
HENnd, 0w, EILTHRLVEVRI ST - HE & L THEHN
TROFESI LTRD LS LI HEBUL, 150 Fa i L -BfEIC BV
Th, BEOEIZbh, FFEHEL LT, HIVIEIE_SHELLTHER
HERT 2LEO D 2FEBFCEIHIE L WEFEE W2 2, VT =L hHR
WDy, S5 —v =Rk, BT, RO AREEE I
BELWLS SAEEZZE 27555 b Natural Method D ARA B4R 1352 1) K
BNT05 I ER2EET D,

AEORBRIZ, XFEMFEEEAL T2 RETOEMZFRANELT, O
FEASET 2 NCIISESTLERE LW 2 L2l TRRTW S, X
TRELAESHENTELZENPAREDI S a=r—ya Y RAREICT 5 &
L, 16ttt > 74 =@k A (Mme de Rambouillet, 1588-1665) DX
o ol Twd, $, FEEOFMIC L 2FEAOMMEL D #
fifi & ORISR L DB OHEE L 2 DR 2T 2, SFH0BFE
PIZEEPERTDIZ, V7 =ik New Haven 12 W7z RRIRRER L 7o = —
WRFDFHNT: b N DOEFRZEDOIY 22T 72, 12 5 B, —[a] 2 K D
I—R% 4 p AR TSR, SElb 07 7 0 AFEEFEE»E Y L
L, 677V ARBRTTHEEEE L LIZHEBREWESEESPLVRD T
Teewd, FRCHEBEEBZ b TEL, VT VOEZEREZDL LI
AZa=r—vYarrEolERTHY, $5TT7 7V ADHLY BT
FED G-I L D12 ERRT 5%, Howatt (1995) 2372 Z 10 £E1F £ DI
BLOEE-> T3 3 2= 7 4 7FiEHFYE (Communicative Lan-
guage Teaching) i, EWHEZEHAIEIZ & > TRELOD2HEZHORHFTOE
WHRBNTH Y, Zhid 120 & FNKENCBAE L 122 A 7 4 v #ifiliE
WEBBREDVNA NNV EB WL S,,8 LS AR PEMFLTVS
2, ML 233227 —va VEBHOBREWI HT, BRFEAE
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FLaa=r—va YBECHEBEROLEELDH S Lz L5, FrZ, H
REBHAB BT, RCEHBEA 2 LE L T 2¥FH L, BEAEEAY
T, MELHRE T WWRNICEE ST 2 FEBERTH Y, ZOHEE
DR EZERE BT T05, Rfhic, BRFRBIZEO HAGBRE TR
LI BE%2F 2 5,

5. BREJRBURE L BXABHE

HAFERERBEC OWTHEREAE TR ED LI RRZ ST RDIESS
o THARGEBEFM, (1982 F—HI) O CHEREL TH 5 &, BlET
ZEBELT, "FFaI VAV N, TA—=F VAV Y R, 77 R
i, zof, N—~—0 "EEFEOLEN, PET LT, 1
W, NEEHISRE LA — IV T Fu—F (A —FT 4 AV UHN), a3 2
ZAT 4T T I F i ERR L RO B, BRFERBIZERE L
LT EROBEBEDATH-oTzs 9, "FF2T7 02V Y Ky TiE, "4
RO BER% S FEE AR 2 MEFEBIEICI D AN TA 1 7- BUREE T,
77 REIEDFD—DOTHBHH, B, ) w Y XYy FEIELT
W ZEBE N, P EFHHEN TV, Z0H L, V) v VIRIZDWTOD
FHATKbD > T W53, 2212, “NFR Y T —NVEZOWTOHHIELEL,
HEREEE O FE RSB ORI 3712, BUZEO M 2 R D A
WRENTWD, 77 »REIFE 12OV TIE, ML LZEENIITH R
HEFEL < FE LB s i Twd, b5 —2E T 2 40D,
T —SnW AV R b TEEFHOREY, T, Wb oL Fos—
< —DRELBFESCEBB CH 2. 01E =2 A —TNT AV I v XYy
FEbIES 0 L L, HROEFEHE &£ HAERE CER, MEmcKsy
WG 27—~ —DIRIB L e BIFEIC DOV TE, 2 0FEEL D b
FonTtwa, Ihsild, Wb ERNERERE, 20w, &R
HE Vo TRBRIBEIHNLT 2 RFBERETH Y, "TEEEIOFE > 2R
FHEL WS, D%, OHFESFHOERIEE, HA-BFEIBRTE
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FRHEEEOER), QFEOERCHRITR, BH, #E £, Y=
F ¥ —, k- Al ETEZ 2, OXEHAENICERESE S, @
ME — kO RELED D, BEThD, PR — (1984) 1%, 71V
7 ke XAV Y RRZROAMICHT T3, (DEREHER DM, Q1FH%
) DM, (3)$28U) DM, (4#F## DM, GFEHEBERK DM 202 b,
HAGEZ:EE LCEE L TRHAESNTE DI, (1), 3), Glrwd Tk
Wik595, Lal, OEo»TRHE@Es»ELEs 260 (TPR%Z L), O
RV VEREEIEEZA—T 44 ) U4V (AL) w529, FEDH
KREAERARIZECEHE Y ALA RV AVBRSNZWDOT, ERIKRTIX
BkoTwaEEbhd, TAAGROHERE (A —x2—3y FT—7
) &L, HABHEREOMAMICKE Ry 27250257 FAMERT
bbmd kg, ARESZEE LTE, ERZROCT HR TSR,

"B DS ELFERTH D L5725

BHET (1994-1995) 2HKAET, HiE: AAEHEA ALK T 2HEET
Holz, BARFE (1915-1979 ; EFEY A%, WEAEGERY) L RBEN
(1895-1973 ; B EEALWTER BRI HAGEYAR) 2 I B, "EHRIH
SRR, LRELRXEE LY, £0HT, WHEOEEE I
L2EZFWXDOVTRD &SR T 5B,

RHEEN AT EREETH - 72h, SBYE CIESOENLER
EVWSFEZZR>TWwD, REENBFEEAVDSGHZE > Tw e
LSOV EWIRE (HRED) FL{BvwEFL, BRI
SRS - 90 - BE - iR EOBBELFEL, SERENL D
b, ENEHREFUAETHES CEEITREARATHS, LrL, EfE
ETZENE ED XS HFHF T AT L »oSHEIC 7 54,

SEEEREBETIT RO I ooXKE LT, REEIZFEEE CHE
FERD oI kD, WEEOSEMED (Grammar and Glossary) #1ERK,
L, $RFIZFEEE CIL@EEL o220, AFIOZWISEDH W,
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R, TR SOERBR 2 LD T2 E v o, DR D, FEEIFEARNIC
BEEETT bl 12, BEROSEEI RS A & TRV I B E
BB D, HEER LW K A EHEFIREDHERSBE OB HW
BEVIZETHAI, TDHE, VT —NVOXEEE, HEE (EE)
DWAH E B REBENITR, £, WHEd TEEE TREZED
S0z, BieFEHEL O TME WRSEHICE VR 22, WEHED
FEZBPLERD LS Thb, RBIE "MERRSHEABOHEERT D

T, BEMRHEERIET DO TRV, FRREFICL > CSHEMN 2%
SEHBEDOHETH 54" LR Z, ARG HEASI 2 AR5 DI L 72
FEREAGHE L TCEREL, ANEMESHOBANTERL Iz L
o BRFHRBIZEC L 2EDED HOHL b BARZ S RE (Ques-
tion & Answer) TH 25, ZTOHWIEBOEF L EW, MEORE& %
RS EIHIHD, —77, BRAIHAFEBREICE T 2 TR =
RErE S, FENLESE S, H20E TREXEIORTR PENTH S
LT, BiE (B OFZ01F 5 PEAREERBZEOEE» o O
WREVWEELC SN,

INETHBART X HAFEAREIC BT 2 THEEE, OEAHSIE, TH
REREBERE) »oORNTHY, MECIAT 2HENLEEAoN20
IHENTH %, HEHT, WkER, 2L CHMRE, ENOHABEEZ2D < 24K
MBKELETEHICBNTY, I3a=r—va il brviis
SRR R BET 2 2 H I Eb > TwiRw, B, HHEKiELERT 2,
BEfR-C e & HERO SR 2 B L CREREREOEBIC YR S Lo e
BRI, BATRAIZE L EEEOBRIC L DR N D, £z, WD S 2
S =y aVRIC L AET, VTV TEMERELRLY, EBEOSHEH
FASHEEZFHELTHEE LD, #ib 233 2a=r—YarOHHuFLLT
FRELZFETELRNE DL DI EDRD DLV, TRYD, EEHD %5 7t
LEOR D &L, 150 D HNCKE TR S Wi L B E O Tl
&SN/ EThb, ZDEKRT, 19 B BEREEBRE R EEL,
LUREDANEFEABERREDOS L ZHCEIL THHBDFEZ 2 EH WY 7 —

v Hll[l

93—



LR FEASGRE 475 (2010 FE 11 B)

VOPHERIREVWEWZ S, ZZhod—ay SR UoiHtFIcHARETR
HBREEZREI ANV Y DUREOFRZ 2w, YV 7= bR
Yy, L) oY p s — —NENEERERHKE RS, FOH
2% HAFESE DEWEENSHE TORE/RITI T,

HAGEBR L O HIAE b 4 &5t 1) 2 BRFJBR L L HERERE, &
o bERERNEBER T 288 L LT, Hil- BB E2ERZNOHK
WICEDFEEEL TINDE I ERERT N,
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1. Natural Method — " F 27NV AV v ¥ £k THRESESE, &
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V7= ey, SEREFRER L
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